
ՔՐԻՍՏԻՆե ԿՈՍՏԻԿՏԱՆ 

ՂԱՐԱԲԱՂԻ ՊԱՏՄՈՒԹՅԱՆ ԼՈՒՍԱԲԱՆՈՒԹՅՈՒՆԸ 
XIX ԴԱՐԻ ՊԱՏՄԱԳՐՈՒԹՅԱՆ ԷՋԵՐՈՒՄ 

XIX դարի երկրորդ կեսին Ղարարաղոլմ դրվում են մի շարք՝ 

որսամ ա դրա կան երկեր՝ նվիրված նրա XVIII — XIX դդ. պատմու-

թյանը։ Պատմագրության զարգացումը, անշուշտ, կապված էր 

tl՝m и ա и in ան ի տիրապետության տակ անցնելուց Հետո Անդրկով՛-

կասում հաստատված տևական խաղաղության պայմաններում այս-

տեղ նկատվող ընդհանուր մշակութային վերելքի հետ։ Պատմա-

գրական երկեր են գրվում նաև ցարական բարձրաստիճան պաշտոն-

յաների պատվերովս, որն արդյունք էր նոր նվաճված այդ տարած-

քի ու նրա բնակչության պատմական ան ց յա լի նկատմամբ ցուցաբե-

րած հետաքրքրության։ Պատմագրական երկեր են ստեղծվում 

Անդրկովկասի այլ տարածաշրջանների պատմության վերաբերյալի, 

սակայն դրանց թիվր անհամ եմ ատ ավելի փոքր է։ Կարծում ենք, 

պատճառը XVIII դ. երկրորդ և XIX դ, առաջին կեսերին Ղ արաբա֊ 

ղում տիրող բարդ : թնոքաղաքական իրավիճակն էր։ 1822 թվակա-

նից Ռուսաստանի գավառներից մեկը դայւձած ՂաՐաբաղոլմ իրար՛ 

~>Լ։ո կողք-կողքի ապրում էին հայերը (հիմնականում պատմական 

Արցախի լեռնային շրջաններումJ և թյուրքական ու քրդական քոչ-

վոր մահմեդական ցեղերը (հիմնականում 'Հարաբաղի և Մե/ի հար-

թավայրերումу. Պետք է նշել, որ վերջիններս 'Հարաբաղում մահ-

մեդական խանության գոյության շրջանում (1747—1822 թթ.) ար-

տոնյալ դիրքեր էին գրավել երկրի թե' տնտես ական կյանքում և թե' 

կառավարման բարձր օղակներում։ հաների օրոք ի հայտ են եկել 

սաղմաթիվ մահմեղական ավատատերեր՝ բեկեր, որոնք XVIII դա-

րի սկղբին, Խամսայի մելիքությունների հզորության ժամանակա-

7 а ՛ 



շրջանում, Ղարաբաղոլմ գոյություն չունեին3: Բեկերը վարում էին 

խանութ/ան կառավարման բարձր պաշտոնները և Ռուսաստանի 

գերիշխանության տակ անցնելուց հետո ևս ջանում էին պահպանել 

իրենց դիրքն ու արտոնյալ վիճակը։ 

Ցարական ւղաշտոՆյա Պ րուժանովսկին 1845 թ. իր զեկուցա-

գրում նշում է, որ բոլոր ղարաբաղցիները դեռևս «լիովին համոզ-

ված չեն, որ ռուսները ընդմիշտ հաստատել են իրենց գերիշխանոլ-

թւոլնը տարածաշրջանումJ)4: 1828 թվականից հետո Ղարաբաղ վե-

րադարձած նախկին խանը, նրա ազդականներն ու ազդեցիկ բեկերր 

ձգտում էին այստեղ վերականգնել այն դրությունը, որ ստեղծվել 

էր Իբրահիմ խանի ու Պ. Ցիցիանովի միջև 1805 թ. կնքված պայ-

մանագրով, այսինքն՝ խանությունը, որը ներքին կառավարման 

հարցում ուներ ինքնուրույնություն5: 

Հայ բնակչությունը հարևան թյուրքական և քրդական քոչվոր 

ցեղերի ոտնձգություններից պաշտպանվելու համար հիմնականում 

բնակվում էր պատմական Արցախի լեռնային շրջաններում։ Իրանի 

Նադիր շահի օրոք այստեղ ստեղծվում է հայկս կան <rմահսղ—ե 

Խամսեл վարչական միավորը՝ կազմված հինդ հայկական մելիքու-

թյուններից6: Ս ակայն XVIII դարի կեսերին հայ մելիքները աստի-

ճանաբար կորցնում են իրենց անկախությունը: 

Հայ բնակչությունը, որ դեռևս XVIII դ. 20-ական թվականնե-

րից իր հայրենիքի անկախության վերականգնման համար մղած 

պայքարում մեձ հույսեր էր կապում Ռուսաստանի հետ՛, մեծապես 

օժանդակում է ցարական արքունիքին՝ Անդրկովկասում իր նվաճո-

ղական ծրագրերը իրադոոծելիսէ Ռուսական կառավարությունը, 

սակայն, Անդրկովկասի նվաճումից հետո Էական փոփոխություն-

ներ չի կատարում հայ բնակչության տնտեսական ու սոցիալական 

կյանքում8: Ղարաբաղի հայկական տարածքները չեն միացվում ոչ 

1828 թ. ստեղծված Հայկական մարզին և ոչ Էլ 1849 թ. Երևանի նա-

հանգապետությանը։ Այս հ ան դամ ան քը իր բացասական հետևանք-

ներն Է ունենում հայ բնակչության հետագա գոյավիճակի վրա՝ 

պատճառ դառնալով ազգամիջյան բախումների ու Ադրբեջանի 

ոտնձգություններին՝ Ղարաբաղի հայկական տարածքների նև՚-ւտ֊ 

մամբ: 

Այսպիսով, մի կողմից տեղի մահմեդականները, ցանկանալով 

վերականգնել խանական շրջանում իրենց ունեցած արտոնոլթյոլն-
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.Ները և գերիշխող ղիրբերը տեղի հայության նկատմամբ, մյուս կող-

մի։յ է/ հա յերր, չանայով պ աշտ պան ել իրենց իրավունքները և ռու-

սական ւքաոավարությանը ցույց տալ իրենց ունեցած դերն ու մաս-

նակցությունը երկրի նախորդ դարի քաղաքական կյանքում, XIX 

դարում ստեղծում են մի շարք պատմադրական երկեր՝ նվիրված 

Ղարաբաղի XVIII — XIX դարերի պատմությանը։ 

Հայ ե թուրք հեղինակների պատմ ական աշխատությունները 

միմյանցից տարբերվում են բովանդակային և ժամանակագրական 

որոշակի առանձնահատկություններով: Ուստի այդ երկերը կարելի 

բաժանել երկու խմբիւ Առաջին խմբի մեջ մտնում են թուրք հե-

ղինակների պարսկերեն, թուրքերեն ե ռուսերեն աշխատություննե-

րը: Գրանցում շարադրված է Ղարաբաղի խանության պատմու-

թյունր՝ սկսած նրա հիմնադրումից մինչև ռուսաց տիրապետության 

հաստատումն ու Բ՚ոլրքմ են չա յի հաշտության պայմանագրի կնքոլմր 

(1828 թ՛): 

Այս խմբին են պատկանում Միրղա Ադիդյողալ-բեկի՝ թուրքե-

րեն «Ղարարաղնամեն» (1845 թ.)9, Միրզա Ջամալ Ջևանշիրի՝ 

պարսկերեն «Թարիիւ — ե Ղարաբաղրս (1847 թ.)10, Միր-Մեհտի Խա-

ղանիի ռՔիթաբ-ի թարիխի-ի Ղարարաղը»Ահմեդ-բեկ Ջիվանշի-

բի՝ Շոլշիոլմ 1901 թ. ռուսերեն տպագրած «Ղարաբաղի խանության 

1/47—1805 թթ. քաղաքական կացության մասինа դիրքը։ Ռղա-

ղուլի-բեկ Միրզա Ջամալովիչի^ և Հասան֊Ալի խան Ղարադաղիի 

«Ղա րաբաղն ամ ե»13 խորագիրը կրող ձեռագրերը, անանուն հեղի-

նակի թուրքերեն «Ահվալաթ-ե Ղարաբաղ»!* և Աբդոլ-Սամեդ-բեկ 

Բահման Միրզայի «Շո լք յուրն ամ bj)'® աշխատությունները։ 

Նպատակ ունենալով փառաբանել Ղարաբաղի խաներէւ գործե-

րը, նրանց հգորոլթյոլնր, թուրք հեղինակները իրենց աշխատություն-

ներում չեն կարողացել անտեսել թե' տեղի հայ մելիքությունների, և՚ 

թե հայ բնակչության հետ կասլված հարցերը։ Միաժամանակ ցան-

կանալով վերագրել խաներին ռուսական կողմնորոշում՝ նրանք լը-

ոոլթյան են մատնել կամ խեղաթյուրել այն պատմ ական իրադար-

ձությունները , որոնցում դրսևորվում էին խաների հակառուսական 

տրամադրությունները 

Հիշյալ թերություններով հանդերձ, այս խմբի պատմագրական 

երկերը իրենցից որոշակի արժեք են ներկայացնում XVIII դարի 

երկրորդ կեսից XIX դարի սկիզբն ընկած ժամանակահատվածում 

.75 



Ղ արաբաղում գոյատևած մահմեդական խանության պատմ ութ յան 

ուսումնասիրության համար։ Այգ երկերից առավել արժեքավոր են 

Միրզա֊Ադիգյողալ բեկի «՛Հա րաբաղն ամ են» և Միրզա Ջամսղ 

Ջեանշիրի вԲ՝արիխ-ե Ղարաբաղր», որոնք ավելի վաղ գրված լի. 

նելոլ պատճառով հիմնականում սկզբնաղբյուր են հանգիսացել վե-

րոհիշյալ մյուս պատմ ական գործերի համար17: 

Պատմագրական աշխատությունների մյուս խումբն են կազ-

մում տեղի հայ ղոբծիչների երկևրր՝ նվիրված Ղարաբաղի պատմու-

թյան վերոհիշյալ ժամանակաշրջանի զան ազան իրադարձություն-

ներին ու տեղի հայ մելիքությունների պատմության առանձին հար-

ցերի լուսաբանմանը: Հայկական այս սկզբնաղբյուրների մի մասը 

չի պահպանվել, սակայն Րաֆֆոլ «Խամսայի մելիքությունները» 

(1835 թ.) պատմական արժեքավոր ուսումնասիրության շնորհիւ/ 

մենք հնարավորություն ունենք ծանոթանալու զրանցոլմ պարունակ-

վող պատմական տեղեկություններին։ 

ճիշտ է, հղումների բացակայության պատճառով դժվար է 

զատորոշել, թե «Խամ սայի մ եքիքոլթ յոլնն երում» պարունակվող 

պատմական տեղեկություններից յուրաքանչյուրր ինչ սկզրնազբյոլ֊ 

բից է վերցված, սակայն դա չի նվազեցնում Րաֆֆոլ ուսումնասի-

րության գիտական արժեքր։ Իրադարձությունների մանրաևրկիտ 

ու համակողմանի քննության շնորհիվ Րաֆֆոլ այս աշխատոլթյա-

սր ստացել է պատմական կարևոր սկզբնաղբյուրի արժեք։ Հայկա-

ւ/ան և օտար աղբյուրների նյութերի օգտագործումը մեծ վիպասա-

նին հնարավորություն է տվել շարադրել XVIII—XIX դարերի Ղա-

րաբաղի Խամսայի մելիքությունների ու նաև մահմեդական խանու-

թյան առավել ամբողջական պատմոլթյռլնր։ 

Րաֆֆոլ օգտագործած հայկական սկզբնաղբյուրներից մեզ է 

հասել Առ. Կոստան յանցի երկհատորյա «Արցախի պատմություն րл'8: 

Չնայած առասպելական, հեքիաթային դրվագների առատությանը, 

այն կարևոր տեղեկություններ է պարունակում Դիզակի հաւ մելիք-

ների19, Ղարաբաղի խանության, Աղա Մամադ խանի արշավանք-

ների, ռուս֊պարսկական 1826—1828 թթ. պատերաղմի ընթացքում 

տեղի հայության դիրքորոշման, Շամխորի ճակատամարտի վերա-

բերյալ և այլն։ Միակ հայկական աղբյոլրր, որ բացակայում է-

Րաֆֆոլ ձեռքի տակ եղած նյութերի մեջ, 1853 թ. Երուսաղեմի միա-

բան Հակոբ Ջաքարեանց Շոլշեցոլ «Պատմոլթյոլն գավառին Արցա-
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խու» փոքրածավալ ևրկն է10: Այստեղ Հեղինակը аիր նախնիների 

Հիշողության հիման վրաя շարադրել է Փան-ահ խանի կողմից Շոլ. 

շիի կառուցման, Աղա Մամ ադ խանի Հարաբաղ կատարած արշա-

վանքների и/ աամության ր, խոսելով նաե. այդ իրադարձություննե-

րին տեղի հայերի դերի ու մասնակցության մասին։ 

Ինչպես տեսնում ենք, պատմագրական աշխատությունների այս 

երկու խմրերլ։ Ղարարաղի XVIII — XIX դարերի ոլատմոլթյոլնը ար-

տացոլում են Հիմնականում տարբեր տեսանկյուններից և կարոտ 

են и/илп մ ահ ամ եմ ատ ական վերլուծության։ Ղարաբաղի XIX դարի 

պատմագրության մեշ Հատուկ տեղ է գրավում Միրզա Յոլսոլֆ ՛հեր֊ 

սեսովի (Միրզա Հովսեփ Ներսիսյանց) «Թարիխ-ե Սաֆիя (аճըշ-

մարաացի սլաս։ մ ութ յուն» ) и/ արս կ երեն պատմագրական երկը, որը 

կարևոր սկզբնաղբյուր է մի շարք առումներով։ 4՝րված լինելով 

1854—1855 թթ. հայազգի պատմ ագիր-գրականադետի կողմից՝ այն 

իրենից ներկայացնում է պատմագրական հիշյալ երկու խմբերի բո-

֊վանղակային առանձնահատկությունների մի յուրատեսակ սինթեզ։ 

• Քանի որ о• Ր՚արիխ-ե Սաֆիիв այս յոլրաՀատկոլթյունը պայմանա-

վորված է հեղինակի կյանքի անցած ուղիով, Հարկ ենք Համարում 

կանգ աոնեւ նրա կեն սա դրության որոշ մանրամասն երի վր ա2': 

Հովսեփր ծնվեք է 1798 թ. Ղարաբաղի Հադրոլթ գյուղում, Ատրպա֊ 

տ ա կ ա նի Ա• ՜ալ ւ քաղաքից գաղթած Հայի րն տ անի քում։ 8 — 9 տարե-

կան Հասակում-, այսինքն 1804—1813 թթ. ոոլս֊պարսկական պա-

տերազմի տարիներին, գերվում է պարսիկ ավարառուների կողմից, 

տարվում Իրան ու ներկայացվում շաՀին։ Պատանին բռնի մաՀմե-

դականացվոլմ է, վերանվանվում Յոլսոլֆ։ ԱյնոլՀետև պետական 

•ծառայության անցնելու Համար կրթություն է ստանում, որը այդ 

ժամանակ սահմանափակվում էր պարսկերենի ու արաբերենի ու֊ 

սոլցմամբ։ Ուսումն ավարտելուց հետո Յոլսոլֆը որպես գրագիր 

(միրզա) աշխատանքի է անցնում թագաժառանգ Աբբաս Միրզայի 

.քեռի Ամիր խան սարդարի դիվանատանը։ Իր պաշտոնավարության 

15 տարիների ընթացքում, ինչպես ինքը՝ հեղինակն է նշում իր եր-

կի առածաբանում, «կատարելապես տիրապետում է պարսկերենին, 

•ծանոթ ան ում պարսկական ու արաբական պատմ ագրոլթյանը, տար-

բեր ցեղերի ու ժողովոլլւդների պատմությանն ու կյանքինյ>22: 

1826—1828 թթ. ռոլս֊պարսկական պատերազմի ժամանակ գտնը֊ 

.վելով թագաժառանգի բանակում, ականատես է լինում որոշ ռաղ֊ 
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մական գործողությունների-3 և վարում նամակագրությունը Աբբաս 

Միրզայի ու Ամիր խան սարդարի միջև։ 

1828 թ. Թոլրքմենչայի հաշտության պայմանագրի կնքումից 

հետո Միրզա 3ուսոլֆր վերադառնում է Ղարաբաղ, ներկայանում 

միսւրոպոլիտ Բաղղասար Հաս ան-Տ ալա լյան ին, որը «կարգադրում է 

նրան մկրտել և վերստին ընդունել հայոց եկեղեցու գիրկը»2*-. 

Ներսեսովի առաշին կինր, որ թավրիզցի թրքուհի էր, չի ցան-

կանում քրիստոնեություն րնգոլնել I/ բաժանվում է։ Երկրորդ կինր 

հայուհի էր՝ Շողակաթ անունով, որից էլ ծնվում են նրա ղավակնե-

րր՝ Ալեքսանդրը, Եկատերինան, Նիկոլայր, Ներսեսր25 և Աննան: 

Միբզսւ Յոլսոլֆ ներսեսովր պարսկերեն ձեռագրերի՝ իր ժամա-

նակի լավագույն ըն զօրին ա կողն ե րից էր ( խոշնեվիս)։ Երևանի Մես-

բոպ Մաշտոցի անվան ձեռագրաց ինստիտուտում՝ Մ աս: ե՝\։ աղարա-

նում, պահպանվում են երկու պարսկերեն ձեռագրեր, որոնք ընդօ-

րինակել է Ներսեսովր26: 

Ղարաբաղոլմ Միրզա Յոլսոլֆը որոշ ժամանակ զբաղվում է 

մանկավարժությամբ: 1847—1848 թթ. աշխատում է Ղարաբաղի 

Հայոց թեմական հոգևոր դպրոցում որպես պարսկերենի և թուրքե-

րենի ուսուցիչ: 

Ուշագրավ է նրա կենսագրության մեգ նա!։ ա (ն ժամանակա-

շրջանը, երբ ծառայության մեջ է եղել հյուսիսա քին Դաղստանի զոր-

քերի հրամանատար, դեներալ-լեյտենանտ Գր. Օրբելիանոլ մոտ որ֊ 

պես թարգմանիչ։ նա վարել է ռուսական զորքերի հրամանատա-

րության գրագրությունը Շամիլի և լեզգի խաների հետ՝ հիմնակա-

նում ւսրաբէրեն լեզվուկ՝. 

Հենց այս շրջանում էլ Գր. Օրբելիանո։ հանձնարարությամբ 

Միրզա Յուսուֆը գրում է <rԹարիխ֊ե Սւսֆին»29: 

1857 թ. Դեմիր֊Խ ան ֊Օուր այ ում հեղինակը վիմատիպ եղանա-

կով հրատարակում է Վաղիֆի ու նրա ժամանակակիցների բա-

նաստեղծությունների ժողովածուն, որը նա կազմել էր 30 տարվա 

(1828—1857 թթ.) ընթացքում։ Այս ժողովածուն իր արժանի տեղն 

է գրավել XIX դարի թրքալեզու գրականության մեջ և բարձր գնա-

հատվել ուսումնասիրողների կողմից30: Սեիդ-զադեն այդ առթիվ 

նշում է, որ «հեղինակներից շատերի ստեղծագործություններից 

բազմաթիվ նմուշներ հայտնի են միայն կամ գրեթե միայն Միրզա 

Յոլսուֆի «ժողովածուի» շնորհիվJ>31: յ 
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Մ իրղա Յոլսուֆ ներսեսովը մահացել է 1864 թվականին32: 

Հետեե/ով պարսկալեզու միջնադարյան պատմագրության ա ֊ 

վանդներին, Միրզա Յոլսոլֆ Ներսեսովր <rԹարիխ֊ե Սաֆինս սկսել 

է Ադամից և հասցրեք մինչև 1828 թվականը։ Թեև հեղինակը իր օգ-

տագործած սկզբնաղբյուրներից հիշատակում է միայն Մ. Չամչյա-

նի «Հայոց /պատմությունը!)33, սակայն վերը նշված թուրք պատմա-

գիրների երկերի հես։ տեքստային համեմատությունից պարզ է դառ-

նսւմ, որ նա նախապես ծանոթ է եղել թե' Միրզա Ադիգյոզալ֊բեկի, 

թև՛ Միրզա Տամալի աշխատություններին։ Չնայած այդ գործերից 

վերցված որոշակի պատմական նյութին, որը վերաբերում է հիմ-

նականոլմ Հարաբաղի խանության պատմությանը, «Բ՚արիխ-ե Սա֊ 

ֆինл հարուստ է նաև եզակի արժեք ունեցող հաղորդումներով։ 

Օգտվելով ժողովրդական զրույցներից, ավանդություններից և գուցե 

մեղ չհասած գրավոր աղբյուրներից, Նեբսեսովը բազմաթիվ ման֊ 

րամասն ու արժեքավոր նոր տեղեկություններ է հաղորդում Խամ֊ 

սայի մելիքությունների, '\արաբաղի խանութ յան, Շոլշիի և XIX 

գարի ոոլս֊։զաբսկական սլ ա տ ե ր ադմն ե ր ի պատմությունից։ « Թա-

րիխ-ե Ь աֆիում» հաղորդվող պատմական տեղեկությունն ե րր աչքի 

են րՆկնոլմ իրենց հ ավա и տ իոլթյամ՝բ։ Հեղինակը ջանացել է պատ-

մական դեսլքերր շարադրելիս լինել անաչառ։ Իր երկի ա ռաջա բա ֊ 

նում նա հետևյալն է գրում. «Քանի որ պատմ ական գրքերից մի 

քանիսում սուտ ճոռոմ աբանոլթյոձնեբի հանդիպեցի, որոշ ընկեր-

ներիս ցանկությամբ ու խորհրդով որոշեցի մի ճշմարիտ պատմու-

թյուն գրել, որբ զերծ կլինի ավելորդ նկարագրություններից ու սը֊ 

տիցа34: 

I•Թարիխ-ե Սաֆինа զերծ է նաև պարսկական արքունի պատ-

մագրությանը հատուկ ներբողական ոճից, նրա լեզուն գեղեցիկ է և 

հստակ։ Պատմագրական տեսանկյունից այն կարևոր սկզբնաղ-

բյուր է Ղարաբաղի XVIII—XIX դարերի պատմության համար։ 

Քանի որ հնարավոր չէ մեկ հոդվածի շրջանակներում քննել 

«Թարիխ-ե Ս ափիում» պարունակվող բոլոր արժեքավոր պատմա-

կան վկայությունները, ստորև կանդրադառնանք դրանցից միայն 

Խամսայի մելիքությունների տարածքներին վերաբերող տեղեկու-

թյուններին։ 

Հայազգի պատմագիրը չէր կարող անտարբեր լինել հայրենի 

երկրի ոչ հեռու անցյալի պատմության նկատմամբ։ «Բ՚արիխ-ե Սա-

.79 



.՜ֆիի:։ Տ-րդ գլխում Միրղա Յոլսոլֆը մի առանձին ենթաբաժին է 

հատկացրել Ղարաբաղի հայկական մելիքությունների պատմու-

թյանը: Այն կրում է հետևյալ վերնադիրը. «Ղարաբաղի Խամսայի 

մահալների, նրա մելիքների ձաղման մասինյ»3°: Այստեղ Խամսայի 

մելիքությունների տարածքը նա անվանում է «Թախթե Ղավալ» 

Հթրք. «փայտե դուռ»)։ Այս անվանը մենք որևէ այլ տեղ չենք 

հանդիպել36: 

Ներսեսովը նշում Է, որ թախթե Ղափոլի հինդ մահալների բը-

նակլոլթյոլնը ամրողշովին քրիստոնյա Է եղել37: Այնուհետև մեկ աո 

մեկ, հերթականությամբ խոսում Է այդ մահալներից յուրաքանչյու-

րի տարածքի, բուսականության, մելիքական տների ծագման մա-

սին, գրառում նրանցից նշանավորների կյանքից արժանահիշատակ 

դեպքերն ու դրանց վերաբերող ավանդությունները: 

Խամսայի մելիքությունների տարածքային բաժանման հարցե-

րը հետաքրքրել են հայ ուսումնասիրողներից Րաֆֆոլն, Լեոյին և 

այլոց, որոնք միայն ընդհանուր գծերով են տալիս հայ մելիքություն-

ների սահմանները: ճիշտ Է, նրանց սահմաններր երբեմն փոփոխ-

վել են, սակայն XVJII դարում ըստ երևույթին գոյություն են ու-

նեցել որոշակի սահմանագծեր, որոնցով ժողովուրդը առանձնաց-

նում Էր մելիքություններից յուրաքանչյուրը։ թերևս XVIII դարի 

պատմական իրականությունը արտացոլող ժողովրդական ավան-

դույթների հիման վրա են նշված հայ մելիքությունների սահման-

ներ/։ «Բ՚արիխ-ե Սաֆիում»։ 

Հեղին ակը Խամսայի մահալներից յուրաքանչյուրի հյուսիսա-

յին , հարավային, արևելյան և արևմտյան սահմանները նշում Է 

լեռներով, բլուրներով, գետերով, անտառներով և նշանավոր բնա-

կավայրերի անուններով։ Նրա նշած ֆիղիկաաշխարհագրական տեղ-

անուններից մի քանիսր ներկայումս փոփոխված կամ մոռացված 

են, հետևաբար դրանց տեղը որոշելու համար դիմել ենք XIX դարի 

քարտեզներին։ 

Այժմ տեսնենք, թե ինչպիսին են ներկայանում XVIII դարի 

Ղարաբաղի Խամսայի մահալներր Մ. 3. Ներսեսովի «Ւարիխ-ե Սա֊ 

ֆիո պատմագրական երկում։ 

«Դիպակի մահալը ձգվում Է երկայնությամբ Հագարի գետից, 

Գյոլլ֊թափեից մինչև Մալ֊թափե, իսկ լայնությամբ՝ Արաս (Արաքս) 

գետից մինչև Խորհատ լեռըЛ38: 

՛ՏՕ 



Ինչպ ես տեսնում ենք, Հայազգի պատմագիրը գործածում է ա-

րաբապա րսկական պատմաաշխարՀագրական գրականությանը Հա-

տուկ «երկայնություն» և «լայնություն». տերմինները, որոնցից ա֊ 

ո աջին ով նշում է-տարածքի ձդվածոլթ յոլնը արևմուտքից դեպի ա-

րևելք, իսկ երկրորդով[' Հարավից դեպի Հյուսիս։ 

Գիղակի արևելյան և արևմտյան սաՀմանագծերի վրա բարձր 

լեոների բացակայության պատճառով պատմագիրը տալիս է երկու 

բլուրների (պրսի թափէ), անվանումներ՝ Մալ-թափե, որը գտնվում 

է Հագարի (կամ Աղավնոլ) գետի միջին Հոսանքի աջ ափին39 և Գյոլլ-

թափե, որր գտնվում է Քեոնդալան գետից քիչ Հարավ, նրա գետա-

բերանի մոտակայքումԱյս տեղանունների բացակայությունը 

Ղարաբաղի բնակավայրերի ցուցակներում ցույց է տալիս, որ դը֊ 

բանք չեն եղել խոշոր բնակավայրեր, այլ Ղարաբաղի Հարավում ու 

Հարավ֊արևելքոլմ այնքան առատ բլուրներից եղել, որոնք քոչ-

վոր ցեղերի ժամանակավոր բնակության վայրերն էին։ 

tunրՀատը Մեծ Քիրսից դեպի Հարավ, Հարավ-արևելք ձգվող 

լեռնաշղթայի լեռներից մեկն է, որը գտնվում է Դիզափայտ (կամ 

Զիարեդ) լեռից քիչ դեպի արևելք, ներկայիս Քոչբեկ գյուղի մոտա-

կայքում 

Միրզա Յոլսոլֆ Ներսեսովի վկայությամբ, Վարանդայի մ ահա֊ 

լը «երկայնությամբ ձգվում է Քիրи լեռից մինչև Ալի Բալի հովիտը, 

լայնությամբ ԽորՀատ լեռից մինչև Շոլշիքենդ և Խալֆալոլ դետե-

րըВ*3: 

Ալի Բալի (կամ Ալաբալի) դաշտը գտնվում է Մարտոլնոլ շրջա-

նի Հարավ-արևելյան մասում44 և ճարտար գյուղի ՀացաՀատիկա֊ 

լին ցանքատարածություններից է*5: АI ալֆա լին ու Շոլշիքենդը Գար֊ 

դառի վտակներն են**: 

Խամսայի մելիքությունների հաջորդ՝ Խաչենի մահալը «Թա-

րիխ֊ե Սաֆիոլմв ներկայացվում է հետևյալ սահմաններով. *Եվ 

այն լայնությամբ տ՛արածվում է ՂաԸղաՐ (Գարգառ) գետից մինչև 

Ղ աբարթոլ, իսկ երկայնությամբ՝ Ղըըխղըզ ո լ Միխթոլքյան լեռնե-

րից մինչև Բայաթի անտառակը»**: 

Ղաբարթոլ (ներկայիս Կավարտ) գետակը հոսում է Խաչենա֊ 

գետի ու Թարթառի միջև ընկած տարածքով^: Այն չի հասնում Կուր 

գետին։ Այդ գետի մասին հետևյալն ենք կարդում Ղևոնդ Ալիշանի 

«Արցախ» պատմաաշխարՀագրական երկում. «Չղախից49 հարավ 



ընկած է մեկ ձորահովիտ ևս Թարթառ և Խաշեն գետերի միշև, գա 

Գապարտն է, կամ Ղաբարթոլն, որի արևելյան կողմում էլ համա-

նուն գյուղն է, իսկ արևմտյան կողմում՝ Գաղանճլը և Քելանին»5°Г 

Միի։ թուր յան լեռնաշղթան կազմում է Թարթառ և Հազարի գե-

տերի շրբաժանը և լեռների գծով միանում Ղարաբազի լեռնաշըղ-

թային։ Միխթոլքյան լեռնաշղթային է պատկանում Միխթոլքյանդ 

լեռը, որն ունի 3411 մ բարձրություն։ 

Ղըրխ֊ղըզ (ներկայիս Կրրխ-կըզ) լեռը (2828մ) պատկանում՛ 

է Ղարաբազի լեռնաշղթային51: XIX գարի աղբյուրները նրա դտնը-

վելոլ վայրի վերաբերյալ տալիս են տարբեր, իրար հակասող տըվ-

յալն եր։ Այսպես, ըստ Մ. Բարխոլգարյանցի Ղըրխ-դըղր կամ Պրտ-

րեցվոց սարը գտնվում է համանուն գյուղից հյուսիս-արևմուտք52:. 

Ըստ Ղևոնգ Ալիշանի «Գըրք-կյոզ» (Ղըրխ-ղըղ) լեռից հարավ 

գտնվում են Գանձասարի և Շահթախտի լեռներ/։, որոնցից սկսվում 

է Խա լենա գետը53: Ինչպես տեսնում ենք, երկու հեգինակներր նույն-

անուն լեռը տեղագրում են Ղարաբազյան լեռնաշղթսւյի տարբեր 

հատվածներում։ 

XIX գարի քարտեզներից մեկում Ղըրխ-ղըզ անունով նշվում՛- է 

Խաչենագետի ու նրա Քոլատակ վտակի միշև գտնվող լեռներից մե-

կր54, մյուսում՝ այդպես է անվանված Քոլատակից մինչև Գարգա֊ 

ռի Խալֆալի վտակը ձգվող լեռնաշղթան65: 

Ղըրխ-ղըղ լեռան այս տարբեր տեղագրումները, ինչպես նաե 

«Թարիխ-ե Սաֆիոլմ» Տբաբեբգի արևմտյան սահմանում ևս այղ 

լեռան հիշատակությունՀիմք են տալիս ենթադրելու, որ XIX 

դարում այդպես է կոչվել Ղարաբազյան լեռնաշղթայի հյուսիսային՝ 

Թարթառի Թոլթխոլ վտակի աշ կողմում սկսվող և մինչև Խալֆա./ի 

գետակը ձգվող հատվածը։ 

Որպես Խաչեն մահալի արևելյան սահմանագիծ նշված Բայա-

թի անտառակը, ըստ երևույթին, գտնվելիս է եղել Փանահ խանի 

կառուցած Բայաթ ամրոցի մոտակայքում։ Ներկայումս այդ վայրե-

րում որևէ անտառ չկա, սակայն այն հանգամանքը, որ տեգի հողե-

րը ետ ան տա ռային մարգագետնային հողեր են57յ խոսում է այն-

մասին, որ նախկինում այդտեղ եղել են անտառներ, որոնցից մնա-

ցել են միայն ցանցառ թփուտներ ու մացառուտներt 

Մ. 3. ներսեսովը Խամսայի հաջորդ մահալը անվանում է Չե-

լեբերդ, որը Ջ բաբերդի մահալի գործածական անվանումներից է?Տ:: 
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Quin Ներսեսովի, «Չելեբերդ մահալը նույնպես ՂըըԻ՚ՂԸ՚Ժ սահ-

մաններից երկայնությամբ ձգվում է մինչև մի կողմում Բայաթի ան-

տառակը, մյուսում՝ Բարդան, իսկ լայնությամբ՝ Խաչենի դետից ու 

Ղաբարթոլի հովտից մինչև Թարթառ գետը»59: 

Ջր աբերդի հարավ-արևմուտքում Բայաթի անտառակի հիշա-

տակումը ցույց է տալիս, որ այդ անտառային գոտին ընդարձակ է 

եղել Բայաթ ամրոցից ձգվելով բավական հյուսիս։ 

Խամսայի հինգերորդ՝ Թալիշի մահալի վերաբերյալ հետևյալն 

ենք կարդում «Թարիխ-ե Սաֆիոլմ»,— «երկայնությամբ ձգվում է 

Մոավ լեռից և այգեշատ Գյոլլիստան՝ մինչև Սուրի ափը, իսկ լայ-

նությամբ՝ Թարթառից մինչև Քուրան (կամ Կուրան)в0: 

Կոլրանը ներկայիս Գերան-չայ գետն է։ 

Այսպիսով, Ներսեսովի «Թարիխ-ե Սաֆի» աշխատության շը-

նորհիվ հնարավոր է դառնում հստակ պատկերացում կազմել XVIII 

դարի Խամսայի հայ մելիքությունների տարածքների մասին։ 

Բոլորովին չցանկանալով թերագնահատել Բաֆֆոլ «Խամսայի 

մելիքությունները» ուսումնասիրության պատմական արժեքը, պետք 

է նշենք սակայն, որ նրա տեղեկությունները մելիքությունների սահ-

մանների վերաբերյալ ամբողջական չեն։ Վիպասանը, հիմնականում 

իրավացիորեն, Խամսայի մահալները տեղադրում է Ղարաբաղի 

գետահովիտներում՝ նշելով նրանց սահմանները միայն 2 կողմե-

րից՝ կա՛մ հյուսիսային ու հսւրավային, կա՛մ արևելյան ու արև֊ 

մըտյան։ Այսպես, Բաֆֆին նշում է, որ «Դյոլլիստանը կամ Թալիշի 

մահալը սկսվում է Քյոլրակչայ դետից, Գանձակի սահմաններից և 

տարածվում մինչև Թարթառ դետը։ 

Ջրաբերդի մահալը սկսվում է Թարթառից և տարածվում մին-

չև Խաչենի դետը։ 

Խաչենը սկսվում է նույնանուն գետից և տարածվում մինչև Դի-

զափայտի լեռնային գոտին։ 

Դիզակը սկսվո՛ւմ է Դիզափայտի լեռներից և տարածվում մին-

չև Երասխ գետը»82: 

Երկու պատմագրական երկերի («Թարիխ-ե Սաֆիիյ> և ССԽամ-

սայի մելիքությունների») տվյալների համեմատությունից պարզ է 

դառնում պարսկալեզու աշխատությանը հատուկ մանրամասնու-

թյունը և ճշգրտությունը։ Հիմնականում համընկնելով Րաֆֆոլ տըվ-

յալների հետ, դրանք որոշակիություն են մտցնում Ղարաբաղի հայ-
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կական տարածքների հարցում, որր անտեսվել էր XIX դարի Արևել-

յան Անդրկովկասի վարչական բաժանումների ժամանակ63: Խոր֊ 

հըրդային իշխանության հաստատման տարիներին Ադրբեշանի են-

թակայության տակ դրված ԼՂԻՄ-ը չէր ընդգրկում Ղարաբաղի հայ. 

կական տարածքները ամ բոգշոլթ յա մբ: ԼՂԻՄ֊ի սահմ աններից 

դուրս էին մնում բավականին ընդարձակ հայկական շրշաններ, ո-

րոնք, ինչպես երևում է Ներսեսովի վկայությունից, XVIII դարում 

պատկանում էին Խամսայի մելիքոլթյոլններին ենթակա հայաբնակ 

տարածքների թվին։ XIX գարի կեսերին գրված այս պատմագրա-

կան երկի վկայությունները Ղարաբաղի հայկական մելիքություն-

ների տարածքային ընդգրկումների վերաբերյալ այժմ ունեն նաև 

քաղաքական նշանակություն։ Դրանց հիման վրա կարելի է ։գրն-

գել, որ XVIII — XIX դարերի Ղարաբաղի հայաբնակ տարածքները 

զգալիորեն դուրս են մնացել ԷՂէ՚Մ֊ի սահմաններից, ուստի դրանց 

մի մասի միացումը վերշինիս 1990֊ ական թվականներին պետք է 

համարել արդարացի և բնիկ հայկական տարածքների ազատա-

գրում, այլ ոչ թե ագրեսիա, ինչս/ես այն ներկայացվում է Ադրբեշա-

նի կողմից։ 

C H R I S T I N E K O S T I K I A N 

T H E E L U C I D A T I O N O F K A R A B A G H I S T O R Y IN T H E 
X I X C E N T U R Y H I S T O R I O G R A P H Y 

From i)he middle of the 19th Century Turkish and Armenien 
äüthors wrote a number of histprical works dedicated to K a r a -
b a g ' s history of 18—19th centuries . The creation of these histo-
rical works w a s the consequence of complicated ethmopolitical 
Situation, which existed in K a r a b a g from the second half of 
the 18th Century. Accord ing to their contentional peculiarit ies , 
these historical works can be divided into two groups . A special 
p l ace a m o n g these historical works takes Mirza Yusuf Nerse-
sov ' s «Tarikh-e S a i i » (Per s . «The Truthful H i s t o r y » ) , which 
combines the pecul iar i t ies of both groups . This featlure of Mirza 
Yusuf ' s historical work is condjitioned by the exclusive bio-
g r a p h y of fjhe author (1798—1864) . 

«Tarikh-e S a f i » conta ins a lot of va luab le historical Infor-
mat ion about the two R u s s i a n - P e r s i a n w a r s of the 19th Century, 
f ive Armenien principal i t ies ( «Mahal l -e K h a m s e » ) and the 
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M o s l e m K h a n a t e of K a r a b a g . I i s I n f o r m a t i o n c o n c e r n i n g I h e 
history and territories of f ive Armenien principalit ies of Kara-
b a g h a s a l so an actual political s igni f icance . Owing to the 
evidence of Mirza Yusuf is conf,irmed Ifhe fact that a considerable 
pari of Karaba'g, which w a s mainly populated bv Armeniens (in 
!8— 19th cenlur ies ) , remained out of the borders of the Auto-
nomous Region of Mountaneous K a r a b a g formed in the 20th 
Century . 

Ծ Ա Ն Ո Թ Ա Գ Ր Ո Ւ Թ Տ Ո Ի Ն Ն ե Ր 

1 Միքւզա Ադիդյոզալ֊րեկի էէ՚Լարաբաղնամեիս պատվիրատուն Էր րարաղի 

,/ ավա ո ապե տ Մ. Պ. Կուլեր յա կին ր (տե՛ս М и р з а А д и г ё з а л - б е к , К а р а б а г к а м е , 

Б.. 1950. ст. 43) : 
Միրզա Տամալ Ջեէանշիրին իր aß՝արիի,֊ե 'Լարաթաղըս գրել Է գնդապետ Շա-

Համիր խան Բեդլյարովի աոաշարկությամբ (տե՛ս М и р з а Д Ж а М Э Л Д Ж С В а Н Ш Н р , 
История Карабага, В., 1959, с. 61): 

Միրզա Յոլսոլֆ Ներսեսովր ոԻ՚արիխ֊ե էէ ,,յ ֆինէ գրել Է դեներս։ լ ֊ լեյտենանտ 

իշխան Գր. Օրրե/յանու պատվերովг 

* Շաքիի խանության մասին տե՛ս Г а д Ж И С с И Д А б Д у Л Г а М И Д , Р о д р -

словная шекинских ханов н их потомков; Керим Ага Фатех, Кркткая 
история Шс кннского ханства, (երկուսն Էլ մտել են «Из истории Шекнн-
ского ханства», Б., 1958, Ժողովածուի մեշ)- Хроника войн Джара в 
XVIII в., Б., 1931: 

Ղուրսւյի խանության մասին տե՛ս И. ГЯЛЖИНСКИЙ, ЖИЗНЬ ФСТ-АЛИ-
хана Кубинского, Сб. газ. «Кавказ» 1847; А. Бакиханов, Гюлистан-
срам Б., 1926. 

ß-սղիշի խանության պատմությանն Է նվիրված Մ/Հրզա Ահմեդ հոլդավերդք։ 

Օղլոլ •Տեղեկություններ Լենք որանի ե Ւալիշ/Հ տարածքների վերաբերյալ» երկր 

(ԱԱՀ ԳԱ ՊԻ. դիա. արխիվ փ. 3 6 2 2 ) , 

» ւ ՚ ա ֆ ֆ ի . Երկերի ժողովածու, հ. 10, Երևան, 1964, Խամսայի մկիքոլթյոլն-

ներրէ 

* Колониальная политика российского царизма и Азербайджане, 
т . И , М. 1937, с. 25. 

5 Там же, с. 29. ' 
8 Հայ Ժողովրդի պատմություն, Երևան, J 9 7 2 , հ. 4, Էշ 186։ 

7 Армяно-русские отношения в XVIII в., Е., 1964—1990, т . И . ч. I; 
т: III, ч. II; T.III ; т. IV. 

8 Колониальная политика . . . , т. I, М., 1936, с. 9 — П . 
9 Мирза Адигёзал-бек, Карабагнаме, Б., 1950, գոյություն ունի 

նաև այս երկի XIX դարի հայերեն թարգմանությունը, տե՛ս Մաշտոցի անվան Մա-

տենադարան, ձեո. 4463։ 
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Мирза Д ж е м а л Джеваншир-Карабаги , Тарнх-и Карабаг , Б.. 
19Ö9. 

" Միր Մեհտի Խաղունի «Քիթար-ե Ր՚արիխ֊ե ՛Լա,,արա ղ», ԱՀ ԳԱ ձեո. ֆ. 

5-518, ибог, 
12 ԱՀ ԳԱ ձեո. ֆոնդ, փ. 4701/5224, 

<3 ԱՀ ԳԱ ձեռ. ֆոնդ, փ. 1349111844, 

Մաշտոցի անվան Մատենադարան, ձեռ. 226, 

lä ԱՀ ԳԱ ՊԻ դիտ. արխիվ, փ• 3212, 
14 Այգ երկերի պատմագիտական արժեքի վերաբերյալ տե՛ս Г у Л И в В , 

И. Гасанов, И. Стригунов, Развитие исторической науки в Азербай-
д ж а н е в XIX в.. Б., i960. 

17 Տե՛ս Г. Лбдуллаев, Азербайджан в XVII I веке и взаимоотноше-
ния его с Россией, Б., 1965, с. 44; Ахмед-бек Джеваншнр, О политиче-
ском существовании Карабахского ханства . Ш у ш а 1901, с. 1. 

И Մաշտոցի անվան Մատենադարան, ձեռ. 7822, 7823։ 

՚ " Դի զա կիւ հայ մելիքությունների պատմության վերաբերյալ նյոլ[1երր 1913 f l . 

հրատարած/ել է Հայ Ագգագրական Հնկերո,թյոլնր, «Նիւթեր հայ մելիքո,թյ,ոն., 

պրակ. Ա։ 

•50 Մաշտոցի անվան Մատենադարան, ձեո. 2734, Այս ձեոագրի պատմագի-

տական բՆնոլթյոլնր տե՛ս Տ ի տ ա է յ ա է IK Տ . , նորահայտ նյութեր 1793—1795 թթ . 

Շոլշիբերգի պաշտպանության մասին, «Լրաբեր հաս. գի^ո.», 1966, № 9, Էշ 

28 — 42, 
21 Միրզա Ցոաուֆ Ներսեսովի նկատմամբ մեծ հետաքրքրություն են ցո(ցա֊ 

բերել աղրբեշանցի գրականագետներ ր, նրա կենսագրության վերաբերյալ իր 

ձեոքի տակ եղած, ինչպես նաև Մոսկվայի պետական համալսարանի արխիվային 

Նյոլ/1երի ՛հիման վրա հետաքրքրական հոդված Է տպագրել Սևիդ֊զադեն՝ С е И Д -

заде, Мирза Юсиф Нсрсесов, Известия Аз. Ф А Н С С С Р , 1942, №9, с. 10—17: 
Վ. г. Կեկելիձեի ձեո. ինստ., Արևելյան րամիЬ, 1942, № 9, С. 1 0 — 1 7 , ձեռ. Р — / 9 5 , 

3 2 Միրզա Յուսուֆ Ն1յ1՝սեսով, «ճշմարտացի պատմություն, Էշ 2ա) Վ. Հ. Կե-
կելիձեի ձեռ. ինստ., Արևելյան բաժին, պրսկ. ձեռ., Էշ 195ւ 

Միոյսւ Յուասֆ նեուեսով, նշվ. ձեո., Էշ 194, 
24 А. А. Сеид-заде, «Мирза Юсуф Нерсесов, Известия Аз. Ф А Н 

С С С Р . 1942, № 9 , с. 13. 
• 2:՜, Միրզա Յուսուֆ Ներսեսովի որդին1 Ներսեսր, եղել Է Մոսկվայի համալսա-

րանի քաղաքացիական իրավունքի ամբիյոնի պրոֆեսորներից, Նրա մասին ՛տե՛ս 

Энциклопедический словарь «Изд. Брокгаузен и Ефрон) т. 40, с. 909^ նաև 
Энциклопедический словарь (Изд. Г р а н а т ) , т. ВА, с. 149. 

24 Մաշտոցի անվան Մատենադարան, պաբսկ. ձեռ. 579, 239։ Նրանց մ/սսին 

տես Հ. Դ . Փ ա փ ա զ յ ւ ս ն , Մատենադարանի պարսկերեն ձեռագրերի պատմագրական 

արմեքր, Բանբեր Մատենադարանի, ե. 1958, Л? 4, Էշ 227, 232։ 
2 7 Ա ՛ ո , Պատմություն Ղարաբաղի հայոց թեմական հոգևոր դպրոցի, Թիֆ/իս, 

1914, Է, 204, 
2Տ Сеид-заде, . . . с. 13. 
2 9 Միրզա Յուսուֆ Ներսեսով, նշվ. ձեռ.. Էշ 2բ, 
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3 0 Там же, ... с. 14. 
3 1 Там же, ... с. 10. 
3 2 Сеид-заде. . . . с. 17 
՝ я Մ ի ր զ ա Յ ո ւ ս ո ւ ֆ . l i b r u l i u n ^ , նյվ. ihn., էշ 8ա), 
M նույն տեղում, Լք Յա)։ 

" Նույն տեղում, Լ ք ? 7 բ ) ։ 
3'՛ Պրոֆ. Լ. Փափազյանը այն կարծիքն է հայտնել, որ այդ անվանումը Խաս՜-

սայի մե/իքոլթյոլնների տարածքին կարող էր տրված լինել Դաղստանի ու Դեր֊ 

յ՚ենդի Դամար ՛Լափու ( թ ր բ . երկաթե գուռ) անվանման փոխարեն (տե՛ս Իրան-

նամե, 1394. 2, Լ ք 2 4 ) , 

3 7 Միրզւս Յ ո ւ ս ո ւ ֆ Ն ե ր ս ե ս ո վ , նյվ. ձեռ., Լք 77ր)։ 

3" Նույն տեղում։ 
3 ' Карта Закавказского края д о 1917 г. см. к. Маль-тапа. 
4 0 Карта . . .Гюльтапа, т а к ж е — К а р т а Кавказского края с показанием 

густот армянского населения. Б., 1908, см. п. Гюльтапннский 
41 Տե՛ս XIX դարի Անդրկովկասի քարտեզներում՝ Ոլչթափե, Կարա-թավւե, 

'Գլոր֊թսւփե և այլն։ 

Ս. ւքԼյ քաւք յ ա ն . Լեռնային Ղար արաղ, Երևան, 1990, էշ 261։ 

>՛> Ս՛իր զ ա Յ ո ւ ս ո ւ ֆ Ն ե ր ս ե ս ո վ , նշվ. ձեռ., Լք 78и,) t 

" К а р т а 38—11— 6 (Մ ար,„ունի) 1973. 
« Ս. Մ Լ լ ք ո ւ մ յ ա ն , նշվ. աշխ., Լշ 209։ 

Ներկայումս դրանք կոչվում են Քարին տակ և Ղայբալոլ։ 

4 7 Մ ի ր զ ա Յ ո ւ ս ո ւ ֆ Ն ե ր ս ե ս ո վ . նշվ. Աո., էշ 78բ)ւ 

* ՝ Карта Закавказского края д о 1917 г.—р. К а б а р т у 
w Չ դախ—դավա սակ, որր գտնվում է Ին&ե (Ինյա) գետի հովտում, տե՛ս 

Ղ1 ՚»Տւ| Ալի ; սւն, Արցախ, Երևան, 1993, Լշ 11։ 

*> Ղ Ա ք , ւ , 1 կ ի շ ա 6 , նշվ. աշխ., Լք 73։ 

51 Ս. Մ ե լ ք ո ւ մ յ ս ւ ն , նշվ. աշխ., Լշ 9, 

и Ս". H i u r j u n u j u i r j i u b c j , Արցախ, Բաքու, 1894, էք 156, 

տ» Ղ . Ա | ի շ ա Տ , նշվ. աշխ., էք 7. 

54 Karte von Armenien, Kurdi s tan und Agerbeidschen, von Dr. Heinrich 
Kiepert, Berlin 1858. 

5 5 К а р т а Закавказского края..., т а к ж е — К а р т а Кавказского края... 
'Л Մ ի ր զ ա Յ ա ս ւ ւ ւ ֆ Նե г սէ ս ո վ , նշվ. ձեռ., Լք 7 9 ա ) , 

5 7 Советский Азербайджан, Б., 1958, с. 155, ներդիր քարտեզ, с. 38 
М С Hin Ղ• Ալիշանի, XIX դարի վարչատնտեսական բաժանման ժամանակ Ար-

ցախի կեսր գրավում էր Յլաբերդ մեծ գավառը, որին սահմանակից Լիք, հյուսիսից 

Այրում/,, արևելքից՝ ճևանշիրր, հարավից՝ Վարանդիյնը, արևմուտքից՝ Զսւնդեզոլրր 

/տե՛ս Ղ- Աւիշաէ, նշվ. աշխ., էշ 38)։ 
3 9 Մ ի ր զ ա Յ ո ւ ս ո ւ ֆ Ն ե ր ս ե ս ո վ , նշվ. ձեռ., էշ 79ա)։ 

1,0 Նույն տեղում, 

Գերան֊չայ գետի հիշատակում/1 որս/ես Թալիշի մահա/ի սահմանագիծ տար֊ 

քերվում Լ Րաֆֆոլ ե Լեոյի ուսումնասերություններում tգծված նույն տարածքի սահ-

а/աններից. Նրան/} Թալիշի մահալիդ արևելյան սահմանագիծր հասցնում են մին-
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չև -Քյուր ակ ֊ չ ա յ գետը (տե՛ս Ր ա ֆ ֆ ի , նշվ. աշխ., էշ 162, Լ ե ո , Երկերի ժողովա֊ 

ծաւ, հ. 3, էշ 11)* 

«2 Ր ա ֆ ֆ ի , Նշվ. աշխ., էք 161։ 
63 1822 թ• Ղ"՚րարտղի խանությունը վերածվում է գավառի, որր Շ արի ի. Շիր-

վանի և @՝ալիքլի գավառների Հետ ենթարկվում էր ռազմ ական նահանգապետինt 

1841 թ. վարչական բաժանման ժամանակ Ղարաբաղի^ մի մասը որպես Շոլշիի գա-

վառ մտնում է Կասպիական շրշանի մեշ։ Իսկ 1846 թ. նույն1 Շոլշիի գավաոր 

մտցվում է Շամախթի նահանգի, *րից հետո 1868 թ.՝ Ելիգավետպո/ի նահանգի 

J k t . 


